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    Avertissement

    
      
        Cet ouvrage ne prétend pas remplacer un cours de langue, mais si vous investissez un peu de temps dans sa lecture et apprenez

        quelques phrases, vous pourrez très vite communiquer.

        Tout sera alors différent, vous vivrez une expérience nouvelle.

      

      
        Un conseil : ne cherchez pas la perfection ! Vos interlocuteurs vous pardonneront volontiers les petites fautes que vous pourriez commettre au début. Le plus important, c’est d’abandonner vos complexes et d’oser parler.
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    Comment utiliser ce guide

    
      La partie “Initiation”

      Vous disposez d’une petite demi-heure quotidienne ? Vous avez trois semaines devant vous ? Alors commencez par la partie “Initiation”, 21 mini-leçons qui vous donnent sans complications inutiles les bases de l’allemand usuel, celui dont vous aurez besoin pour comprendre et parler :

      - lisez la leçon du jour en suivant le texte puis dites vous-même les phrases en consultant la traduction et la transcription ;

      - lisez ensuite les brèves explications grammaticales : elles vous expliquent quelques mécanismes que vous pourrez vous-même mettre en œuvre ;

      - faites le petit exercice final, vérifiez que vous avez tout juste… et n’oubliez pas la leçon suivante le lendemain !

    

    
      La partie “Conversation”

      Pour toutes les situations courantes auxquelles vous allez être confronté durant votre voyage, la partie “Conversation” de ce guide vous propose une batterie complète d’outils : des mots, mais aussi des structures de phrases variées que vous pourrez utiliser en contexte. Tous les mots sont accompagnés de leur traduction (et parfois le “mot à mot” si la structure est très différente du français) et d’une transcription figurée simple qui vous dit comment il faut les prononcer. Même si vous n’avez aucune connaissance préalable de l’allemand, ce “kit de survie” prêt à l’usage fera de vous un voyageur autonome.

    

  
    
       
       
       
       
    

    L’Allemagne et l’Autriche : faits et chiffres

    
      
        
          
            	
            	Allemagne
            	Autriche
          

          
            	Superficie
            	360 000 km2
            	84 000 km2
          

          
            	Population
            	82 millions d’habitants
            	un peu plus de 8 millions d’habitants
          

          
            	Capitale
            	Berlin
            	Vienne
          

          
            	
                  Frontières

                  maritimes

                
            	Mer du Nord, Mer Baltique
            	Aucune
          

          
            	
                  Frontières

                  terrestres

                
            	Pays-Bas, Belgique, Luxembourg, France, Suisse, Autriche, République Tchèque, Pologne, Danemark
            	République Tchèque, Allemagne, Italie, Slovénie, Croatie, Hongrie, Slovaquie
          

          
            	Langue officielle
            	Allemand
            	Allemand
          

          
            	Régime politique
            	Démocratie parlementaire
            	Démocratie parlementaire
          

          
            	Fête nationale
            	3 octobre
            	26 octobre
          

          
            	Religions (majoritaires)
            	Protestantisme (majoritairement évangélique), catholicisme
            	Catholicisme
          

        
      

      L’Allemagne (officiellement Bundesrepublik
          Deutschland [boundess-répoublik
          doïtch-la’nt], République Fédérale
          d’Allemagne) est le pays le plus densément peuplé et la
          première puissance économique de l’Union européenne (4e au
          rang mondial). Elle se divise en 16 régions autonomes avec une
          population plus dense à l’Ouest qu’à l’Est. En effet, on rencontre
          d’importantes concentrations urbaines à l’ouest et au sud du pays et
          90 % de la population vit en ville. Cependant il n’existe pas de
          métropole écrasante comme Paris ou Londres. Il y a en tout 81 villes
          de plus de 100 000 habitants dont 4 de 1 000 000 d’habitants ou
          plus : Berlin [bèrli:n]
          (de nouveau capitale depuis la réunification en 1990),
          München [mu’nch☺’n],
          Munich,
          Köln [keu:ln],
          Cologne, et
          Hamburg [Ha’mbourk],
          Hambourg.

      L’Autriche, Österreich [eu:sta-raïch☺],
          pays de forme allongée et sans accès à la mer, se situe en Europe
          centrale. Les Alpes occupent les deux tiers de la surface au sol, et
          le point le plus haut est le
          Großglockner [grô:ss-glokna]
          qui s’élève à 3 797 mètres d’altitude. La langue officielle est
          l’allemand, mais la Charte européenne reconnaît aussi les langues
          régionales ou minoritaires : le croate, le hongrois et le
          slovène.

    

  
    
       
       
       
       
    

    L’Allemagne et l’Autriche : données historiques

    
      
        L’histoire de l’Allemagne est marquée par de nombreuses guerres, divisions et des siècles de domination autrichienne.

        1871 est une date décisive. Cette année-là, l’unité allemande fut scellée et l’Empire allemand, das Kaiserreich [dass kaïza-raïch☺], proclamé. Celui-ci s’effondra suite à la défaite allemande lors de la Première Guerre mondiale et fit place à la République, das III Reich [dass dritœ raïch☺] , le IIIeReich, qui, à son tour, prit fin en 1945. En 1949, dans le contexte de la guerre froide, les zones d’occupation donnèrent naissance à deux États, Westdeutschland [vèst-doïtch-la’nt] , Allemagne de l’Ouest, sous protectorat américain et Ostdeutschland [ost-doïtch-la’nt], Allemagne de l’Est, sous domination soviétique. Le 3 octobre 1990, huit mois après la chute du mur de Berlin, le pays fut réunifié et il s’efforce depuis de retrouver une unité. Malgré tout, la frontière est toujours présente dans certains, voire beaucoup d’esprits, car les différences furent très marquées pendant ces quarante-cinq années de séparation. On parle encore souvent des neue und alte Bundesländer [noïœ ountaltœ boundess-lènda], nouvelles et anciennes régions autonomes allemandes, les nouvelles étant celles de l’ex-Allemagne de l’Est. Peut-être entendrez-vous parfois les termes de Wessis [vèssis] , gens de l’ouest, et Ossis [ossis], gens de l’est, ce dernier ayant une connotation péjorative.

      

      
        Petit pays aujourd’hui, l’Autriche appartenait de 1278 à 1918, sauf entre 1308 et 1438, à la dynastie des Habsbourg et se trouvait pendant plusieurs siècles à la tête du Saint Empire romain germanique, jusqu’à sa dissolution en 1806. La première moitié du XIXe siècle marqua l’apogée de l’empire autrichien qui comprenait à cette époque, outre l’Autriche, la Hongrie, la Bohême, la Galicie, le nord de l’Italie, la Croatie et la Slovénie. Puis peu à peu commença son déclin. Le territoire ayant été considérablement réduit, l’Autriche accepta d’être rattachée à l’Allemagne (Anschluss [a’nchlouss], rapprochement) entre 1938 et 1945. De nouveau république indépendante après la guerre, l’Autriche réussit à bien redresser son économie et rejoignit l’Union européenne en 1995. Elle fédère aujourd’hui 9 Bundesländer [boundess-lènda] et sa capitale Wien [vi:n], Vienne, est de loin la ville la plus densément peuplée avec environ 1 700 000 habitants, suivie de Graz [gra:tss] 250 000 habitants, Linz [li’ntss] 190 000 habitants et Salzburg [zaltssbourg], Salzbourg 150 000 habitants.

      

    

  
    
       
       
       
       
    

    La langue allemande

    
      L’allemand est, avec 100 millions de locuteurs environ, la langue maternelle la plus parlée dans l’Union européenne, soit près du quart de la population européenne actuelle. Langue officielle en Allemagne, en Autriche, en Suisse alémanique et au Liechtenstein, l’allemand est aussi parlé au Luxembourg, en Belgique par une communauté germanophone intégrée dans la région wallonne, et dans certains pays de l’ancien bloc de l’Est.

      Dans ce guide nous vous présentons un allemand standard, le Hochdeutsch [HôrH-doïtch], langue officielle des pays et régions germanophones avec laquelle vous pourrez facilement communiquer. Néanmoins vous remarquerez qu’il existe de nombreuses langues régionales avec des spécificités au niveau de la prononciation, du vocabulaire et parfois même de la grammaire. Un même nom commun peut être masculin et féminin à la fois : par ex., le beurre se dit der Butter [dè:r (m.) bouta] en Suisse alémanique et [di (f.) bouta] en Allemagne.

      Beaucoup de francophones ressentent l’allemand comme étant une langue compliquée car très différente du français au niveau de la syntaxe (verbe en fin de phrase), des déclinaisons, etc. Mais la grammaire est logique et structurée et presque tout s’explique, contrairement au français, avec ses nombreuses exceptions. De plus l’allemand s’écrit tel qu’il se prononce ce qui permet de déchiffrer assez facilement des indications écrites.

    

  
    
       
       
       
       
    

    Indications sur la prononciation

    
      
        Contrairement au français, la prononciation allemande est assez hachée et les mots sont très articulés, comme dans in [i’n], dans, où le i et le n se prononcent distinctement. Dans ce cas, la phonétique simplifiée sépare les deux lettres par une apostrophe.

        Les deux points placés derrière une voyelle signifient que celle-ci doit se prononcer de manière longue : wohnenb[vô:ne’n], habiter. Par ailleurs, l’alphabet allemand comporte une lettre de plus que le français, le ß, [èss tssèt], qui se prononce comme deux s, et les voyelles a, o et u peuvent porter un tréma. Vous trouverez dans la rubrique "Les indispensables" un tableau présentant l’alphabet et des indications de phonétique détaillées qui vous aideront pour la prononciation. Vous remarquerez également que la langue allemande utilise beaucoup de mots composés qui peuvent être très longs. Pour vous aider dans la compréhension des termes, nous séparons dans la transcription phonétique (sauf pour quelques exceptions) les entités de mots composés par un tiret : Doppelzimmer [dopel-tssima], chambre double.

      

      
        Notez qu’en allemand le pronom personnel “vous” se traduit de deux façons différentes : le “vous” exprimant le tutoiement pluriel (= ihr), et le “vous” de vouvoiement (= Sie, avec majuscule). Afin de les distinguer, nous avons ajouté les abréviations (t.pl. = tutoiement pluriel) et (v. = vouvoiement).

      

      
        Enfin, il se peut que vous remarquiez de légères variations de la langue par rapport à la transcription phonétique dans la mesure où la prononciation varie d’une région à l’autre.

      

    

  
    Initiation

    
      
      
      	1er jour

      
      	2e jour

      
      	3e jour

      
      	4e jour

      
      	5e jour

      
      	6e jour

      
      	7e jour

      
      	8e jour

      
      	9e jour

      
      	10e jour

      
      	11e jour

      
      	12e jour

      
      	13e jour

      
      	14e jour

      
      	15e jour

      
      	16e jour

      
      	17e jour

      
      	18e jour

      
      	19e jour

      
      	20e jour

      
      	21e jour

    

  
    
       
       
       
       
    

    1er jour

    
      Es geht los!

      On y va !

      
        
          	
                
                  der Mann
                

                
                  dè:r ma’n
                

                
                  le homme/le mari
                

                
                  l’homme/le mari
                

              

          	
                
                  die Frau
                

                
                  di fraô
                

                
                  la femme/la épouse
                

                
                  la femme/l’épouse
                

              

          	
                
                  das Mädchen
                

                
                  dass mè:dch☺’n
                

                
                  la fille
                

                
                  la fille
                

              

          	
                
                  die Jungen
                

                
                  di y(oung)’n
                

                
                  les garçons
                

                
                  les garçons
                

              

        

      

      
        Notes de grammaire

        
          L’allemand possède trois genres : le masculin et le féminin, comme en français, et le neutre. Pour les êtres animés, il y a souvent une relation entre le genre et le sexe, par ex. der Mann, l’homme/le mari, est masculin, die Frau, la femme/l’épouse, est féminin et les petits des êtres vivants sont généralement neutres. Cependant, certaines terminaisons sont propres au masculin, féminin ou neutre, par ex. la terminaison -chen implique le neutre comme dans das Mädchen, la fille. Les mots d’origine étrangère sont souvent neutres, sauf ceux se terminant par -e qui sont féminins.

        

        
          À chaque genre correspond un article défini : der pour le masculin singulier, die pour le féminin singulier, das pour le neutre singulier et die pour le pluriel du masculin, féminin et neutre. Notez que le pluriel est toujours le même pour les trois genres.

        

        
          
            
              
                	
                	Masculin
                	Féminin
                	Neutre
                	Pluriel
              

              
                	Nominatif
                	der
                	die
                	das
                	die
              

            
          

        

        
          Dans cette leçon, nous commençons par le premier cas des déclinaisons, le nominatif, qui marque le sujet. Il y a en tout quatre cas et l’article peut changer en fonction de celui-ci.

        

        
          Vous remarquerez que tous les noms communs commencent par une majuscule. À part cette particularité, la règle pour les minuscules et majuscules est la même en allemand qu’en français.

        

      

    

  
    
       
       
       
       
    

    2e jour

    
      Wie sieht er aus?

      Comment est-il ? 

      
        
          	
                
                  Dieser Herr ist alt. Diese Herren sind alt.
                

                
                  di:zaHèr ist alt. di:zœ Hère’n zi’nt alt
                

                
                  ce monsieur est vieux. ces messieurs sont vieux
                

                
                  Ce monsieur est vieux. Ces messieurs sont vieux.
                

              

          	
                
                  Diese Dame ist jung. Diese Damen sind jung.
                

                
                  di:zœ da:mœ ist y(oung). di:zœ da:me’n zi’nt y(oung)
                

                
                  cette dame est jeune. ces dames sont jeunes
                

                
                  Cette dame est jeune. Ces dames sont jeunes.
                

              

          	
                
                  Dieses Kind ist klein. Diese Kinder sind klein.
                

                
                  di:zess ki’nt ist klaïn. di:zœ ki’ndazi’nt klaïn
                

                
                  cet enfant est petit. ces enfants sont petits
                

                
                  Cet enfant est petit. Ces enfants sont petits.
                

              

          	
                
                  Diese Jungen sind groß.
                

                
                  di:zœ y(oung)’n zi’nt gro:ss
                

                
                  ces garçons sont grands
                

                
                  Ces garçons sont grands.
                

              

        

      

      
        Notes de grammaire

        
          L’article démonstratif se décline comme l’article défini der :

        

        
          
            
              
                	
                	Masculin
                	Féminin
                	Neutre
                	Pluriel
              

              
                	Nominatif
                	dieser
                	diese
                	dieses
                	diese
              

            
          

        

        
          La règle du pluriel des substantifs est assez complexe et comporte de nombreuses exceptions ou terminaisons. De ce fait, nous vous indiquons dans ce guide, si nécessaire, les substantifs avec leur pluriel.

        

        
          Notez que l’adjectif attribut ne s’accorde ni en genre ni en nombre.

        

      

      
        Entraînement – Traduisez les phrases suivantes

        
          	Ce garçon est petit.

          	Cette fille est petite.

          	
                Dieser Mann ist alt.
              

          	
                Diese Mädchen sind jung.
              

        

      

      
        Solutions

        
          	
                Dieser Junge ist klein.
              

          	
                Dieses Mädchen ist klein.
              

          	Cet homme est vieux.

          	Ces filles sont jeunes.

        

      

    

  
    
       
       
       
       
    

    3e jour

    
      Wer sind diese Leute?

      Qui sont ces personnes ?

      
        
          	
                
                  Wer ist das?
                

                
                  vè:r ist dass
                

                
                  qui est ce
                

                
                  Qui est-ce ?
                

              

          	
                
                  Das ist eine Freundin von Peter.
                

                
                  dass istaïnœ froïndi’n fo’n pé:ta
                

                
                  ça est une amie de Peter
                

                
                  C’est une amie de Peter.
                

              

          	
                
                  Das sind Freunde von Peter.
                

                
                  dass zi’nt froïndœ fo’n pé:ta
                

                
                  ce sont amis de Peter
                

                
                  Ce sont des amis de Peter.
                

              

          	
                
                  Ich bin keine Freundin von Peter.
                

                
                  ich☺ bi’n kaïnœ froïndi’n fo’n pé:ta
                

                
                  je suis pas-une amie de Peter
                

                
                  Je ne suis pas une amie de Peter.
                

              

        

      

      
        Notes de grammaire

        
          Ein, eine, ein correspond à l’article indéfini et n’a pas de pluriel (ph. 3). Kein, keine est la forme négative et se traduit par pas un, pas une. Elle a aussi un pluriel, keine qui en français équivaut à pas de.

        

        
          
            
              
                	
                	Masculin
                	Féminin
                	Neutre
                	Pluriel
              

              
                	Nominatif
                	ein/kein
                	eine/keine
                	ein/kein
                	- /keine
              

            
          

          Vous pouvez repérer dans ces exemples, la préposition von, de, et le pronom interrogatif wer, qui. Ce dernier, nous le verrons par la suite, se décline également.

        

      

      
        Entraînement – Traduisez les phrases suivantes

        
          	Ce ne sont pas des enfants.

          	Ce sont des enfants.

          	
                Das ist ein Junge.
              

          	
                Das ist ein Mädchen.
              

        

      

      
        Solutions

        
          	
                Das sind keine Kinder.
              

          	
                Das sind Kinder.
              

          	C’est un garçon.

          	C’est une fille.

        

      

    

  
    
       
       
       
       
    

    4e jour

    
      Hallo, wie heißen Sie?

      Bonjour, comment vous appelez-vous ?

      
        
          	
                
                  Wie ist dein Name?
                

                
                  vi: ist daïn na:mœ
                

                
                  comment est ton nom
                

                
                  Quel est ton nom ?
                

              

          	
                
                  Was bist du von Beruf?
                

                
                  vass bist dou: fo’n bérou:f
                

                
                  que es tu de métier
                

                
                  Quel est ton métier ?
                

              

          	
                
                  Ich bin Lehrer.
                

                
                  ich☺ bi’n lé:r a
                

                
                  je suis professeur
                

                
                  Je suis professeur.
                

              

          	
                
                  Sie wird Lehrerin.
                

                
                  zi: virt lé:reri’n
                

                
                  elle deviendra professeur
                

                
                  Elle sera professeur.
                

              

        

      

      
        Notes de grammaire

        
          Voici la conjugaison de sein, être, et werden, devenir/être. Nous voyons par la même occasion la déclinaison du pronom personnel au nominatif.

          Notez que sein sert d’auxiliaire pour former le passé composé et werden le futur, le conditionnel et le passif. Nous y reviendrons dans les chapitres...
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Cette place est libre ?

Désolé, nous sommes complet.





